
Orátio pretiósa necessárius  
pro Omnes 

(Latinus)  

† In nómine Patris et Fílii et 
Spíritus Sancti. Amen. 

 

Laudámus Te,  
Sancta Virgo María, grátia plena, 
Sancta Trínitas Deus Tecum.  
Benedícta Tu in ómnibus 
muliéribus, et benedíctus  
fructus ventris Tui,  
Sanctus Deus Jesus Christus.  
 

Ómnipotens Sancta Trínitas 
Fortis Deus;  
súpplices Te rogámus,  
dona nobis et ómnibus pópulis 
lucem Tuam, caritátem, 
sanitátem córporis et ánimae, 
grátiam et pacem perpétuam. 
 

Te rogámus,  

Regína pacis,  

Sancta Dei Génetrix  

et cara Mater nostra,  

ora pro nobis peccatóribus,  

nunc et semper  

et in hora mortis nostrae.  Amen. 

 
 

Honorámus Te,  
Sancta Trínitas Deus,  
† Deus Pater, Deus Fílius  
et Deus Spirítus Sanctus,  
sicut erat in princípio, et nunc  
et semper et ómnia aetérnitas.  
Amen. 

 
(Ora hanc orationem 3 vicibus per diem)  

 
Precor hanc orationem ad Sanctum et 

Trinum Deum pro omnibus hominibus in hoc 
tempore nullius pacis!  

 
18.09.2023 

すべての人にとって必要な貴重な祈り 

 
(Japanisch)（日本） 

 

† 父と子の名において、そして 聖霊 アーメン。 
 

なる私たちは聖母マリアを讃美します。 

恵みに満ちた、 

聖なる三位一体の神があなたとともに

おられます。 

あなたはすべての女性の中で祝福され

ており、あなたの子宮の実、聖なる神

イエス・キリストも祝福されています

。 
 

全能の強力な聖三位一体  

神; 謹んでお願い申し上げます。 

お願いし 

私たちとすべての人々にあ与えてくだ

さい 

光、愛、体の健康、そして魂、恵み、

そして永続する平和。 
 

お願いします平和の女王よ、 

聖なる神の母 (Génitrix) 

そして私たちの親愛なるお母さん、 

私たち罪人のために祈ってください 

今も、そしていつも、そして 

私たちの死の瞬間に。 

アーメン。 
 

私たちは聖三位一体を讃美します 

聖人† 父なる神、子なる神、そして 

聖霊なる神、初めもそうであったよう

に、今もそうですいつも、そして永遠

に。 アーメン。 
 
この祈りは1日に3回祈ることになっています

。 

 
この平和のない時代に、すべての人々のために

この祈りを聖三位一体の神に祈ってください。 
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